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SKANDIA ELEVATOR

Para que su equipo transportador funcione de forma satisfactoria es preciso 
que se monte correctamente y reciba un mantenimiento cuidadoso. Para 
que nuestra garantía tenga vigencia deben seguirse estas instrucciones de 
mantenimiento y las instrucciones de montaje que se entregan por separado.

Confiamos que el transportador Skandia sea para usted un motivo de 
satisfacción durante largo tiempo.

¡Le agradecemos que haya elegido Skandia Elevator!
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4  SKANDIA ELEVATOR

Generalidades

!  ¡ADVERTENCIA!
• Asegúrese de que el personal responsable del montaje, conexión eléctrica, 

mantenimiento y operación del equipo de transportador haya leído y comprendido 
las instrucciones y la información de seguridad.

• Al realizar el montaje, las conexiones eléctricas, el mantenimiento y la operación del 
equipo transportador utilice guantes protectores, casco de obras de construcción, 
calzado con protección de acero, protección auditiva, anteojos protectores y chaleco 
reflectante con color de señalización. 

El propietario del equipo transportador es responsable de que estas instrucciones de 
mantenimiento siempre estén disponibles para los técnicos de mantenimiento y de 
operación responsables.

Un mantenimiento o manejo deficiente puede derivar en daños personales o daños en el 
equipo transportador u otro equipo. También puede provocar averías en el funcionamiento 
o disminución de la capacidad. 

Lea cuidadosamente las instrucciones de mantenimiento antes de dar mantenimiento 
o hacer funcionar la instalación. Si alguna parte de estas instrucciones fuera difícil de 
comprender, rogamos se ponga en contacto con nuestro representante para recibir ayuda.

La información sobre la seguridad se presenta e interpreta del siguiente modo:

!  ¡ADVERTENCIA!
Si no se siguen las instrucciones en un texto de advertencia, ello puede conducir a 
daños personales graves o mortales.

!  ¡IMPORTANTE!
No seguir las instrucciones de un texto marcado como importante puede conducir 
a daños en la maquinaria del transportador u otro equipo. También puede provocar 
averías en el funcionamiento o disminución de la capacidad.

¡ATENCIÓN! Un texto señalado con "¡Atención!" contiene información que simplifica el 
procedimiento de montaje. 

Información sobre la seguridad
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!  ¡IMPORTANTE!
• Si la máquina se monta a la intemperie, los motores y transmisiones deberán ir 

provistos de una cubierta de protección.

• Si fuera preciso trasladar/desmontar una máquina o piezas de la misma, siga lo 
indicado en las instrucciones de montaje de la máquina.

• La máquina puede detenerse y volverse a poner en marcha cuando está llena 
del producto transportado, pero esta posibilidad no deberá utilizarse para 
funcionamiento no continuo.

• En caso de parada durante el funcionamiento, realice una localización de la avería 
siguiendo estas instrucciones de mantenimiento y asegúrese de que el pie del 
elevador esté exento de producto transportado antes de realizar un nuevo arranque.

• En caso de cortocircuito, antes de proseguir las actividades asegúrese de que el 
equipo eléctrico funcione.

• Asegúrese de que el equipo eléctrico se mantenga exento de suciedad, polvo, 
humedad y carga electrostática.

!  ¡ADVERTENCIA!
• Detenga la máquina e interrumpa el paso de la corriente eléctrica antes de realizar 

todo tipo de tareas de montaje, conexión eléctrica o mantenimiento.

• El equipo no deberá ponerse en marcha sin haber montado la cubierta del elevador y 
todas las escotillas, las campanas de salida, las tapas y protecciones de tal modo que 
sólo puedan abrirse con herramientas.

• Asegúrese de que el dispositivo antirretorno y su guarda estén siempre montados.

• Las conexiones hacia maquinaria, desde maquinaria y entre maquinaria deben 
ser fijas y estar completamente cerradas. Si la configuración de la instalación no 
permitiera cumplir lo anterior en una salida, finalícela con un tubo de 1 m.

• Asegúrese de que la máquina esté anclada y arriostrada según lo indicado en sus 
instrucciones de montaje.

!  ¡ADVERTENCIA!
• Todas las conexiones del equipo eléctrico deberá realizarlas un electricista 

autorizado. Para las instrucciones vea las indicaciones separadas de conexión de la 
electrónica.

• El interruptor de la corriente eléctrica de trabajo deberá ser de montaje fijo y estar 
situado de modo que quede fácilmente accesible cuando tengan que realizarse 
tareas de mantenimiento.

• Asegúrese de que el transductor y los sensores del número de revoluciones, de 
la escotilla de la caja de carga, de la posición de correa y del panel amortiguador 
de explosiones estén conectados durante el funcionamiento. ¡Atención! Algunos 
transductores/sensores son sólo un accesorio de libre elección en ciertas máquinas.

Conexión eléctrica
Una conexión eléctrica errónea puede derivar en daños personales o daños en el equipo 
transportador u otro equipo. También puede provocar averías en el funcionamiento o 
disminución de la capacidad. 

!  ¡IMPORTANTE!
•Asegúrese de que el guardamotor esté regulado en concordancia con el amperaje 

previsto para el motor.

• Lea la sección "Dispositivo antirretorno" en las instrucciones de montaje del elevador 
antes de realizar una prueba de arranque del motor por primera vez.
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Etiquetas autoadhesivas con información sobre seguridad

!  ¡ADVERTENCIA!
Al efectuarse el suministro la máquina va provista de etiquetas autoadhesivas con 
información sobre seguridad. No deberán quitarse ni modificarse. Si una etiqueta 
autoadhesiva con información sobre seguridad se dañara, pida gratuitamente una 
nueva etiqueta a Skandia Elevator AB. Indique el número de artículo de la etiqueta. Vea 
abajo la sección y el capítulo visión general del equipo en las instrucciones de montaje 
de la máquina.

Hay etiquetas autoadhesivas con información sobre seguridad para:
-  Instrucciones obligatorias (símbolo blanco sobre fondo circular azul).
-  Prohibición (símbolo tachado con un trazo de prohibición sobre fondo circular blanco 

con bordes rojos).
-  Advertencia (símbolo negro con fondo triangular amarillo con bordes negros).

Las máquinas de Skandia Elevator pueden ir provistas de las siguientes etiquetas 
autoadhesivas con información sobre seguridad

!  ¡ADVERTENCIA!
En todas las etiquetas autoadhesivas con información sobre la seguridad rige que 
la instrucción obligatoria, prohibición o advertencia deberá cumplirse, ya que de lo 
contrario puede derivar en daños personales graves o mortales. 

Número de artículo/Etiqueta 
autoadhesiva con texto de seguridad
Para la colocación, vea el capítulo "Vista 
general del equipo".

Significado escrito

DEK3090 Lea la sección "Dispositivo antirretorno" 
en las instrucciones de montaje del 
elevador antes de realizar una prueba 
de arranque del motor por primera vez.

DEK3100 Está prohibido colocar el distribuidor 
con el lado del motor hacia abajo.

DEK3140 Está prohibido modificar los ajustes y/o 
el equipo.

DEK3030 ¡Atención a la cadena del transportador!

SKANDIA EL
EV

AT
OR –

 D
EK

30
90

SKANDIA ELEVATOR - DEK3030

SKANDIA EL
EV
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EK

31
00

SKANDIA EL
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EK

31
40
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DEK3060 ¡Atención a la correa de cangilones!

DEK3050 ¡Atención a la transmisión de correa!

DEK3070 ¡Atención al eje de accionamiento 
rotativo del transportador!

DEK3080 ¡Atención al eje de accionamiento 
rotativo del elevador!

DEK3110 ¡Atención a la pieza en movimiento de 
la máquina!

DEK3120 ¡Atención a la pieza en movimiento de 
la máquina!

DEK3010 ¡Atención a la explosión de polvo!

DEK3130 ¡Atención! ¡Sólo está permitido que 
permanezcan en la plataforma o las 
escaleras al mismo tiempo 2 personas 
como máximo = 200 kg/440 lib.!

SKANDIA ELEVATOR – DEK3070

SKANDIA ELEVATOR – DEK3080

SKANDIA ELEVATOR – DEK3050

SKANDIA ELEVATOR – DEK3110

SKANDIA ELEVATOR - DEK3010

SKANDIA ELEVATOR – DEK3130

MAX

 200  440 /= kg lb

SKANDIA ELEVATOR – DEK3120

SKANDIA ELEVATOR – DEK3060
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Mantenimiento

!  ¡IMPORTANTE!
Todas las instrucciones de mantenimiento en este capítulo deberán 
considerarse como textos marcados como importantes.

Generalidades
Controle cada año que los tornillos estén bien apretados en su sitio, que no 
falten piezas y que no haya óxido en el equipo. Sustituya las piezas dañadas.

Cojinete de bolas
¡ATENCIÓN! Todos los cojinetes de bolas están lubricados de por vida y no 
necesitan engrasarse.

Superficie deslizante de plástico H-line
Controle el pie de elevador y sus superficies deslizantes de plástico (rige 
solamente en la nueva generación de elevadores H-line) y el cabezal de 
elevador una vez al año y sustituya en caso de necesidad.

Pie de elevador
Al terminar la estación de secado, limpie el grano contenido en el pie del 
elevador y controle que no haya restos ni que haya empezado a crecer antes 
de iniciarse una nueva temporada.

A. Escotilla de limpieza

Nueva generación 50/18-63/30SE-SEI-SEH

A
A
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Transmisión

Motor con engranaje
Al hacerse el suministro el motor con engranaje está lleno con aceite mineral. 
Para información más detallada sobre la calidad del aceite al hacer el 
suministro, vea la información adjunta separada del fabricante Nord.

Controle el nivel del aceite antes de la puesta en servicio y luego 
periódicamente. 

Cambie el aceite cada 10 000 horas de funcionamiento, pero como mínimo 
cada dos años.

Si se usa aceite sintético, el intervalo entre el cambio puede duplicarse. En 
caso de funcionamiento en condiciones dificultosas, como humedad alta en 
el aire, entorno agresivo y grandes variaciones de temperatura, el aceite tiene 
que cambiarse con mayor frecuencia. 

Limpie el engranaje al cambiar el aceite.
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Correa de cangilones
Controle la tensión de la correa de cangilones y céntrela sobre la polea de 
forma continua. El primer control deberá realizarse al cabo de 50 horas de 
funcionamiento y luego según la tabla:

SE Una vez por temporada o como mínimo cada 200 horas de funcionamiento.

SEI Dos veces al año o como mínimo cada 400 horas de funcionamiento.

SEH 3 veces al año o como mínimo cada 1000 horas de funcionamiento.

¡ATENCIÓN! Si el transductor del número de revoluciones detiene la máquina, esto 
puede ser un signo de que es preciso tensar la correa de cangilones.

Si la correa de cangilones estuviera desgastada y fuera necesario cambiarla, siga 
las indicaciones para el montaje de la correa de cangilones en las instrucciones de 
montaje.

Tensado de correa de cangilones – Tensor en empalme de correa
1.
Quite el cangilón situado más cerca del tensor de correa.

2.
Desenrolle un tramo de correa de cangilones del rodillo de tensado. Use una llave 
dinamométrica en el agujero cuadrado (A) del rodillo de tensado, y como retenedor 
coloque una herramienta apropiada en el tubo (B).

3.
Suelte el tensor de correa y móntelo en el agujero del cangilón retirado.

4.
Quite los cangilones del empalme de correa.

5.
Tense la correa de cangilones con el tensor de correa. Vea el par recomendado en 
el capítulo "Especificaciones técnicas".

6.
!  ¡IMPORTANTE!

Una los extremos de la correa montando como mínimo 3 cangilones donde los 
extremos tengan solape. Taladre agujeros nuevos por los extremos de la correa si 
sus agujeros no quedan en línea.7.
Libere la tensión sobre la correa soltando una entalla en el dispositivo antirretorno.

¡ATENCIÓN! El tensor de correa deberá permanecer en la correa de cangilones 
incluso cuando el elevador esté funcionando.

A

B
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Tensado de correa de cangilones – Tornillos de tensado en pie de elevador

!  ¡IMPORTANTE!
Para lograr la máxima capacidad, la polea elevable y descendible en el 
pie del elevador deberá tener la posición más baja posible después de 
que la correa de cangilones se haya tensado.

Tense la correa de cangilones con los tornillos (C en la ilustración de arriba) 
situados en cada lado del pie del elevador. Vea el par recomendado en el 
capítulo "Especificaciones técnicas".

¡ATENCIÓN! Puede ser necesario cortar una parte de la correa para poder 
tensarla lo suficientemente. Entonces siga lo indicado para el montaje de la 
correa de cangilones en las instrucciones de montaje.

Centre la correa de cangilones

!  ¡IMPORTANTE!
Asegúrese de que la correa de cangilones esté centrada sobre la rueda 
de accionamiento y la polea.

Controle si la correa de cangilones se desliza por la rueda de accionamiento y 
la polea. Si estuviera desviada deberá centrarse.

Tensado de correa de cangilones – Tensor en empalme de correa y tornillos 
de tensado en pie de elevación

!  ¡IMPORTANTE!
Para lograr la máxima capacidad, la polea elevable y descendible en el 
pie del elevador deberá tener la posición más baja posible después de 
que la correa de cangilones se haya tensado.

Tense primero la correa de cangilones con el tensor en la correa según las 
instrucciones indicadas en el apartado anterior.

El ajuste posterior, si fuera necesario, se realiza con los tornillos de tensado 
(C) en cada lado del pie del elevador.

C

C

Nueva generación 50/18-63/30SE-SEI-SEH



12  SKANDIA ELEVATOR

A
C

F
D

B

E

SE

!  ¡IMPORTANTE!
Al ajustar la posición de la correa de cangilones en las poleas solo se permite: 
- el descenso del eje de accionamiento en el cabezal de elevador se permite para 
todos menos la nueva generación SEH.  
- se permite la elevación del eje de accionamiento en la nueva generación SEH. 
- el descenso del eje de tensado en el pie de elevador se permite en SE. 

¡ATENCIÓN! SEH 63/33 sólo tiene tornillos de sujeción en el pie del elevador..

Ejemplo de cabezal de elevador:

Rige en SE, SEI y SEH excepto SEH 63/33 y la nueva generación SEH: Si la correa de 
cangilones se desliza hacia la derecha en la polea en el cabezal del elevador, suelte los 
tornillos (A) del cojinete de bolas izquierdo. Descienda la polea (B) reduciendo la tensión en 
el tornillo de ajuste/los tornillos de ajuste (C) hasta que la correa de cangilones se deslice 
por el medio. Vuelva a apretar los tornillos del cojinete de bolas.

Rige en la nueva generación SEH: Si la correa de cangilones se desliza a la derecha de la 
rueda de accionamiento en el cabezal del elevador, afloje (sin soltarlos) los tornillos (A=4 
tornillos) y (B=6 tornillos) del lado derecho. Eleve la rueda de accionamiento apretando 
los tornillos (C) mediante la llave de cubo con prolongador (D) hasta que la correa de 
cangilones se deslice por el centro. Apriete nuevamente los tornillos (A=4 tornillos) y (B=6 
tornillos).

Ejemplo de pie de elevador:

Rige SE: Si la correa de cangilones se desliza hacia la derecha en la polea en el pie 
del elevador, suelte los tornillos (D) del cojinete de bolas izquierdo. Eleve la polea (E) 
reduciendo la tensión en el tornillo de ajuste (F) hasta que la correa de cangilones se 
deslice por el medio. Vuelva a apretar los tornillos del cojinete de bolas.

Rige en SEI, SEH y la nueva generación SEH: Si la correa de cangilones se desliza hacia 
la derecha en la polea del pie del elevador. Eleve la polea (E) de la izquierda reduciendo la 
tensión en el tornillo de tensado (F) hasta que la correa se deslice por el medio.
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SEI & SEH

A

C

B

E

F

Nueva generación SEH

A

B
D

F

C

E
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Localización de averías

Todas las máquinas del sistema de transporte deben estar adaptadas 
correctamente entre sí para que proporcionen la capacidad prevista bajo las 
condiciones dadas. 

Los problemas de capacidad y paradas pueden deberse a diversas causas:

Controle:

• que los requisitos de capacidad sean realistas teniendo en cuenta 
las circunstancias vigentes. La capacidad disminuye si aumenta el 
contenido de agua en el grano transportado. Calcule con una pérdida de 
capacidad del 3–4% por cada 1% de contenido de agua superior al 15%. 
Especialmente en las instalaciones con fosos cortos (2,5–4,5 m), surgen 
problemas si el contenido de agua es alto.

• que las conexiones entre máquinas estén correctamente realizadas. Vea 
las instrucciones de montaje de la máquina respectiva.

• que la entrada esté correctamente montada. Vea las instrucciones de 
montaje de la máquina respectiva.

• que los tubos sean de dimensiones suficientes.Ø 160 mm para 30 t/h, Ø 
200 mm para 40 y 60 t/h, Ø 250 mm para 80 y 100 t/h y Ø 300 mm para 
120 y 150 t/h.

• que el tubo tenga un ángulo de inclinación suficiente, superior a 45°.

• que las máquinas y conexiones estén exentas de desechos.

• que las máquinas tengan el número de revoluciones correcto en relación 
con la capacidad prevista. Vea el capítulo "Especificaciones técnicas". 

• que su electricista haya conectado los motores a la tensión de red correcta 
y que los guardamotores estén regulados a valores correctos.

Capacidad insuficiente/parada

Generalidades 

• que las máquinas no se sobrealimenten. Vea el capítulo "Especificaciones 
técnicas".

• que la correa de cangilones esté correctamente tensada. Vea las 
instrucciones de mantenimiento.

• que la compuerta de entrada instalada en el lado ascendente de la correa 
pueda abrirse completamente. Vea las instrucciones de montaje del 
elevador.

• que el pie del elevador esté exento de grano de la temporada anterior. 
Puede empezar a crecer e impedir la alimentación.

• que un elevador montado en un grupo de elevadores tenga un canal de 
conexión de igual tamaño que la entrada de elevador y que el ángulo de 
inclinación sea de 45° como mínimo.

!  ¡IMPORTANTE!
En caso de parada debido a sobrealimentación, debe limpiarse el grano 
acumulado en el pie del elevador antes de que éste pueda ponerse en 
marcha nuevamente.

Si el elevador es el primer equipo en una cadena de transporte, monte 
y utilice compuerta de entrada. Vea las instrucciones de montaje del 
elevador. ¡ATENCIÓN! Un amperímetro montado en el tambor del elevador 
junto al regulador de la compuerta facilita el ajuste de la compuerta de 
entrada a la capacidad precisa.
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Si el producto transportado se devuelve
Controle:

• que la conexión/máquina siguiente tenga posibilidad de recibir la 
capacidad alimentada por el elevador. Vea el capítulo "Especificaciones 
técnicas".

• la posición de la placa contra salpicaduras en la salida del cabezal del 
elevador. La distancia al cangilón montado más cerca después del tensor 
de correa deberá ser de 10 mm.

Si el elevador se detiene sin carga
Controle:

• que el transductor del número de revoluciones esté correctamente 
ajustado, de lo contrario la corriente se interrumpirá inmediatamente 
después de haberse puesto en marcha el elevador. Para ayuda póngase en 
contacto con su proveedor.

10 mm

A
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Parada de motor
Si el elevador es el primer equipo en una cadena de transporte, monte y 
utilice compuerta de entrada. Vea las instrucciones de montaje del elevador.

Si un motor se para:

1. controle el motivo de la parada. Vea las instrucciones de localización de 
averías anteriores sobre esto.

2. interrumpa la corriente eléctrica y limpie los posibles atascos.

!  ¡IMPORTANTE! 
No intente solucionar un atascamiento con intentos de arranque 
repetidos.

3. controle con su electricista que el motor esté conectado a la tensión de red 
correcta y que el guardamotor esté ajustado al valor correcto.

El distribuidor de 2-3 vías no es estanco/tiene fugas
El distribuidor está ajustado correctamente al realizarse el suministro. Si el 
ajuste se ha modificado después del suministro, pueden producirse defectos 
de estanqueidad/fugas. Realice el ajuste siguiendo lo indicado en las 
instrucciones separadas del montaje de los accesorios, Cambio de actuador, 
que pueden descargarse de la página Web de Skandia Elevator.



17SKANDIA ELEVATOR

Especificaciones técnicas

Placa de características del motor con engranaje
Cada sección de accionamiento equipada con motor con engranaje está 
provista de una placa de características que indica:

A. tipo de engranaje NORD.

B. número de fabricación.

C. desmultiplicación total del engranaje.

D. número de revoluciones nominal en el eje secundario del engranaje.

A

B

C

D

Altura de elevador

!  ¡IMPORTANTE! 
Vea abajo la tabla sobre la altura máxima permisible de un elevador con 
chapa de espesor estándar en los tambores. El motor tampoco deberá 
ser mayor que lo recomendado para la altura máxima permisible.

20 t/h 30 t/h 40 t/h 60 t/h 80 t/h 100 t/h 120 t/h 150 t/h 200 t/h 250 t/h 300 t/h

SE 140 32 m 29 m 30 m 27 m

SEI 35/14 32 m 30 m 33 m

SEI 50/18 33 m 30 m 32 m

SEI 50/23 32 m 33 m 32 m

SEH 50/18 54 m 50 m 47 m

SEH 50/23 47 m 54 m 53 m

SEH 63/28-33 49 m 47 m 40 m

Nueva 
generación 
SEH

70 m 70 m 58 m 70 m 66 m 70 m 70 m 67 m
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Al transportar diferentes productos la capacidad puede convertirse a t/h 
mediante la capacidad volumétrica indicada en la máquina en m³ y la tabla 
de densidades de abajo.

Producto Densidad kg/m³ Producto Densidad kg/m³
Trigo 700-800 Harina 120-200

Centeno 650-700 Harina sin tamizar 400-600

Avena 500-600 Cereales triturados 300-400
Cebada 600-700 Leche en polvo 500-600
Colza 600-700 Semillas de césped 120-200
Arroz 700-800 Café 350-450
Maíz 600-700 Harina de pescado 550-600
Guisantes 600-700 Pellets de pescado 500-900
Judías 700-800 Cal en polvo 800-990

Tabla de densidades

Tensión de correa (Nm) - Tensor en empalme de correa
kW 20 t/h 30 t/h 40 t/h 60 t/h 80 t/h 100 t/h
1,1 11 14 15 17

1,5 15 17 19 22

2,2 20 24 26 29

3,0 26 31 34 39 42 44

4,0 34 41 44 50 53 56

5,5 46 54 59 67 71 74

7,5 62 73 79 90 95 98

9,2 75 89 96 109 115 118

11,0 129 136 140

Tensión de correa - Correa de cangilones

Tensión de correa (Nm) - Tornillo de tensado en 
pie de elevadorNm
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SEI 35/14 50/18 50/23

20 40 60 60 80 100 100 120 150

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 20 40 60 60 80 100 100 120 150

Capacidad m³/h 27 53 80 80 107 133 133 160 200

Número de revoluciones/Velocidad de 
correa (Nom.)

rpm 164 rpm/3.1 m/s 118 rpm/3.1 m/s 118 rpm/3.1 m/s

Diámetro de polea mm 360 500 500

Modelo/anchura de cangilón Starco 140 180 230

Cangilones máx./m correa unidades 11 11 9

Cangilones/m correa unidades 2.8 5.6 8.4 5.4 7.2 9.0 5.2 6.2 7.8

Volumen de cangilón, neto/bruto litros 0.65/0.85 1.0/1.3 2.0/2.3

Espesor de material cangilones mm 1.5 1.5 2.0

Anchura de correa mm 160 200 250

Tipo de correa/estándar EP 500/3 EP 630/4 EP 630/4

Tambor, anchura/profundidad mm 200 x 160 250 x 200 300 x 220

Espesor de chapa, cabezal/pie mm 2.00 3.00 3.00

Espesor de chapa, tambores mm 1.25 1.50 1.50

Espesor de chapa alternativo, tambores mm 2.00 2.00 2.00

Espesor de chapa, campanas de 
entrada

mm 3.00 3.00 3.00

SE 140 140 TVM

20 30 40 60 20 30 40 60

Capacidad a 750kg/m³ t/h 20 30 40 60 20 30 40 60

Capacidad m³/h 27 40 54 80 27 40 54 80

Número de revoluciones/Velocidad de 
correa (Nom.)

rpm 164 rpm/3.1 m/s 164 rpm/3.1 m/s

Diámetro de polea mm 360 360

Modelo/anchura de cangilón Starco 130 130

Cangilones/m correa unidades 3.6 5.5 7.5 10.5 3.6 5.5 7.5 10.5

Cangilones máx./m correa unidades 12.5 12.5

Volumen de cangilón, neto/bruto litros 0.47/0.68 0.47/0.68

Espesor de material cangilones mm 1.5 1.5

Anchura de correa mm 140 140

Tipo de correa/estándar EP 500/3 EP 500/3

Tambor, anchura/profundidad mm 200 x 160 200 x 160

Espesor de chapa, cabezal/pie mm 2.00 2.00

Espesor de chapa, tambores mm 1.00 1.00

Sistema de accionamiento Transmisión con correa trapezoidal Motor con engranaje (TVM)

Transductor de número de revoluciones Capacitivo, 24-240 V apertura Capacitivo, 24-240 V apertura
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SEH 50/18 50/23

60 80 100 100 120 150

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 60 80 100 100 120 150

Capacidad m³/h 80 107 133 133 160 200

Número de revoluciones/Velocidad de 
correa (Nom.)

rpm 118 rpm/3.1 m/s 118 rpm/3.1 m/s

Diámetro de polea mm 500 500

Modelo/anchura de cangilón Starco 180 230

Cangilones/m correa unidades 5.4 7.2 9.0 5.2 6.2 7.8

Cangilones máx./m correa unidades 10.5 9.0

Volumen de cangilón, neto/bruto litros 1.0/1.3 2.0 - 2.3

Espesor de material cangilones mm 1.5 2.0

Anchura de correa mm 200 250

Tipo de correa/estándar 630/4 630/4-800/5

Tambor, anchura/profundidad mm 250x200 300x220

Espesor de chapa, cabezal/pie mm 3.00 3.00

Espesor de chapa, tambores mm 2.00 2.00

Espesor de chapa, campanas de 
entrada

mm 3.00+8.00 Plástico 3.00+8.00 Plástico

SEH 63/28-33 80/28-33

200 250 300 400 500 600

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 200 250 300 400 500 600

Capacidad m³/h 266 334 400 533 667 800

Número de revoluciones/Velocidad de 
correa (Nom.)

rpm rpm 72 rpm/3.0 m/s

Diámetro de polea mm 630 800

Modelo/anchura de cangilón Starco 280 330 330 280 330 330

Cangilones/m correa unidades 8.0 5.3 6.4 17.2 11.2 13.4

Cangilones máx./m correa unidades 9.0 7.2 7.2 18.0 14.4 14.4

Volumen de cangilón, neto/bruto litros 3.0/2.3 5.7/4.0 5.7/4.0 2.3/3.0 4.0/5.7 4.0/5.7

Espesor de material cangilones mm 2.5 2.5

Anchura de correa mm 300 350 350 600 700 700

Tipo de correa/estándar 630/4, 800/5, 1000/6 630/4, 800/5, 1000/6

Tambor, anchura/profundidad mm 400/270 850/325

Espesor de chapa, cabezal/pie mm 4.00 4.00

Espesor de chapa, tambores mm 2.00 2.50

Espesor de chapa, campanas de 
entrada

mm 3.00+8.00 Plástico 3.00+8.00 Plástico
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Nueva generación SEH 50/18 50/23 63/30
60 80 100 120 150 200 250 300

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 65-69 87-92 108-116 129-138 162-173 220-230 275-287 324-339

Capacidad m³/h 87-92 116-123 144-155 172-184 216-231 293-306 366-383 432-451

Número de revoluciones/Velocidad de 
correa (Nom.)

119-127 rpm/3.1-3.3 m/s 95-99 rpm/3.1-3.3 m/s

Diámetro de polea mm 500 500 630

Modelo/anchura de cangilón JET 180 230 300

Cangilones máx./m correa unidades 8.5 7.4 5.9

Cangilones/m correa unidades 4.5 6.0 7.5 5.2 6.5 4.0 5.0 5.9

Volumen de cangilón, neto/bruto litros 1.4/1.7 2.4/3.0 5.2/6.7

Espesor de material cangilones mm 1.5 2.0 2.5

Anchura de correa mm 200 250 330

Tipo de correa/estándar EP 630/1 630/1, 800/1 630/1, 800/1, 1000/2, 1250/2

Tambor, anchura/profundidad mm 300/230 350/250 430/310

Espesor de chapa, cabezal/pie mm 3.0 3.0 4.0

Espesor de chapa, tambores mm 2.0 2.0 2.0
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